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I.  ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
13 de noviembre de 2007


Hora:
9:50 a.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador Manuel María Cáceres



Representante Permanente del Paraguay ante la OEA


Presentes:
Pedro Oyarce
(Chile)



Camilo Ospina Bernal
(Colombia)



Luis Guardia Mora
(Costa Rica)



Judith-Anne Rolle
(Dominica)



Efrén Cocíos
(Ecuador)



Abigaíl Castro de Pérez
(El Salvador)



J. Robert Manzanares
(Estados Unidos)



Denis G. Antoine
(Grenada)



Francisco Villagrán de León
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Antonio Rodrigue
(Haití)



Juan Carlos Montoya
(Honduras)



L. Ann Scott
(Jamaica)



Gustavo Albin
(México)



Denis Moncada Colindres
(Nicaragua)



Aristides Royo
(Panamá)



Sonia Quiroga de Alvarenga
(Paraguay)



Ana María Sánchez de Ríos
(Perú)



Roberto Álvarez Gil
(República Dominicana)



Izben C. Williams
(Saint Kitts y Nevis)



Clenie Greer-Lacascade
(Santa Lucía)



La Celia Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Jacques R. C. Kross
(Suriname)



Marina A. Valère
(Trinidad y Tobago)



María del Luján Flores
(Uruguay)



Nelson Pineda Prada
(Venezuela)



Ann-Marie Layne
(Antigua y Barbuda)



Rodolfo H. Gil
(Argentina)



C. A. Smith
(Bahamas)



Ricardo T. L. Kellman
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belice)



Jorge Reynaldo Cuadros Anaya
(Bolivia)



Osmar Chohfi
(Brasil)



Douglas Fraser
(Canadá)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)

1.
Palabras del Presidente provisional
El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muy buenos días.  Señores Jefes de Delegación; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores Representantes de los Países Observadores Permanentes; señores representantes de órganos, organismos y entidades de la OEA; señoras y señores:

Es un honor para mí como Representante de Chile dar inicio al trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, convocado con el objeto de adoptar una metodología para asignar las cuotas de parte de  los Estados Miembros al Fondo Regular.  Esta nueva metodología entrará en vigor a partir del año 2009.

Este período extraordinario de la Asamblea General aborda una cuestión fundamental que se vincula con la capacidad de la Organización para ejecutar sus mandatos y contribuir así a su eficacia política como principal foro hemisférico.  Ha tomado años el poder llegar a esta sesión.  Este es el resultado de un compromiso político renovado y de la flexibilidad de los Estados Miembros.  Sin duda, todo ello ha sido posible también debido a la permanente preocupación y estímulo del Secretario General.  

2.
Elección de presidente
El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Nos corresponde ahora elegir al presidente de este trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, para lo cual ofrezco la palabra a las distinguidas delegaciones.  El señor Representante de Colombia tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA:  Muchas gracias, señor Presidente.

Quisiera proponer como presidente de esta honorable Asamblea el nombre del señor Embajador Manuel María Cáceres, Embajador de la República del Paraguay, quien ha dirigido durante varios años esta negociación de la escala de cuotas y quien, a nuestro juicio, es la mayor autoridad sobre el tema de esta sesión.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muchas gracias.  Ofrezco ahora la palabra al Jefe de la Delegación de Panamá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.  

Solamente para reiterar las palabras pronunciadas hace un instante por el Representante de Colombia y para decir que, efectivamente, Manuel María Cáceres conoce esta materia muy a fondo, ya que ha venido trabajando mucho en ella.  Así que merece que nosotros, por aclamación, aprobemos su nominación para presidir esta Asamblea General.


[Aplausos.]

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muchas gracias.  Embajador Manuel María Cáceres, Jefe de la Delegación del Paraguay, permítame expresarle, en nombre de todas las delegaciones y en el de mi país, las más sinceras felicitaciones por su elección.  Su trayectoria, capacidades y criterios son sobradamente conocidos en esta Organización.  Embajador Cáceres, me complace invitarlo a que ocupe la presidencia de esta Asamblea.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Paraguay.]
El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias a todos, al distinguido Representante de Chile; por supuesto, a los señores Representantes de Colombia y Panamá por la confianza y el afecto que me tienen y por las cosas que dicen sobre mí, que no son ciertas, pero que las agradezco de todo corazón.  Así que es para mí un honor poder presidir esta Asamblea.  Como dijo Pedro, fueron muchos los años de trabajo sobre esta última parte.  Realmente hay acá trabajo de mucho tiempo.  Inmediatamente vamos a abocarnos a lo nuestro.

3.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  A los efectos de proseguir con los asuntos consignados en la agenda de esta Asamblea y, de conformidad con lo establecido en el artículo 34 del Reglamento de la misma, corresponde a este plenario formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria.  Estos acuerdos, que se refieren a cuestiones de procedimiento, han sido elevados al conocimiento de esta Asamblea mediante documento AG/doc.8 (XXXIV-E/07), que ha sido publicado con suficiente antelación.

Si las señoras y señores Jefes de Delegación no tuviesen objeciones respecto a los mencionados acuerdos, los daríamos por aprobados.  Así se acuerda.  Aprobados.

4.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  Como siguiente punto de la agenda tenemos el Informe del Secretario General sobre la presentación de credenciales, de conformidad con lo indicado en el artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General.  De acuerdo con dicho informe, todas las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros y por los Países Observadores Permanentes han sido expedidas en debida forma por los respectivos Gobiernos.  En caso de presentarse nuevas credenciales por parte de las delegaciones, estas serán comunicadas a este plenario y se reflejarán en la lista de participantes de la Asamblea General.  Así se acuerda.

5.
Adopción de una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y que será aplicada en años subsecuentes [AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07)]

El PRESIDENTE:  Corresponde proceder a considerar el tema que ha dado origen a la convocatoria de esta Asamblea General: adopción de una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros, la que entrará en vigor en el año 2009 y que será aplicada en los años subsecuentes, conforme a lo indicado en la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07) del trigésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, “Programa-presupuesto de la Organización para el año 2008”. 
Para ello contamos con el informe de la Comisión Preparatoria sobre el tema, en el que se eleva a la consideración de este plenario el proyecto de resolución “Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización”, documento AG/doc.7 (XXXIV-E/07).  El proyecto de resolución ha sido adoptado por consenso a nivel del Consejo Permanente y de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.


En tal sentido y de no haber observaciones, la Presidencia sugiere que este plenario acuerde dar por aprobado el proyecto de resolución “Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización”, documento AG/doc.7 (XXXIV-E/07).  Aprobado.
/ 

[Aplausos.]


Esto parece que resultó muy fácil, pero les quiero decir que fue un poco más complicado que el silencio de este acuerdo.


Me permito ofrecer el uso de la palabra a las delegaciones que deseen hacer algunas observaciones o comentarios respecto al documento recientemente aprobado.  El distinguido Representante de México tiene el uso de la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Señor Presidente, le agradezco su labor desarrollada como Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Establecer una Escala de Cuotas para la OEA, así como a la Subsecretaría de Finanzas y Administración y a todos y cada uno de los expertos que, con responsabilidad y con ánimo de buena voluntad, trabajaron para permitirnos aprobar en el día de hoy una metodología propia de nuestra Organización, que reconoce la capacidad de pago como el criterio más equitativo para distribuir la carga financiera de la OEA.  

Con una firme convicción en el multilateralismo, México ha asumido su responsabilidad financiera para la sustentabilidad de la Organización, pronunciándose siempre por encontrar una metodología propia que se ajustara al mandato establecido en el artículo 55 de la Carta de la OEA y que permitiera considerar las particularidades específicas de los países de nuestra región.


Los principios y propósitos de la Organización siguen siendo tan válidos y pertinentes hoy como lo eran en 1948.  Sin embargo, aunque los propósitos deben ser firmes y los principios constantes, la Organización debe progresar al ritmo de los tiempos para ser un instrumento útil que ayude a los Estados Miembros a responder a los grandes desafíos del Hemisferio.  


Con esta visión hemos respaldado las propuestas del Secretario General para fortalecer financieramente a la Organización, convencidos de que nuestras contribuciones representan tan solo una parte de los múltiples beneficios que a nivel colectivo podemos obtener en los diversos temas de la agenda internacional.


El esfuerzo hecho para contar con una escala propia de la OEA no ha terminado. Ahora nos toca asegurar su éxito mediante el pago oportuno de nuestras contribuciones y el seguimiento puntual de su utilización, a fin de garantizar que nuestros recursos nos permitan dar cumplimiento a los mandatos que los Estados le hemos conferido.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias, señor Embajador.  El distinguido Representante del Brasil tiene el uso de la palabra. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

Senhor Presidente, Senhor Secretário-Geral, Senhor Secretário-Geral Adjunto, colegas Representantes Permanentes.

Podemos dizer que vivemos hoje um dia especial para a nossa Organização.  Diria até que histórico.  Pela primeira vez, a Organização dos Estados Americanos conta com uma metodologia própria para o cálculo da escala de cotas dos Estados membros ao Fundo Regular.

Após um longo período de profundos debates, conseguimos chegar ao consenso sobre uma metodologia que, baseando-se em um conjunto de fatores econômicos, políticos e matemáticos, traduz de forma equilibrada e realista a capacidade de pagamento dos países.

A determinação da escala de cotas é um tema sensível.  Ela reflete não apenas a quantidade efetiva de recursos financeiros que a Organização espera como contribuição de cada Estado membro, mas também indica o compromisso assumido por cada um dos países com a necessidade de prover a Secretaria-Geral com os meios necessários para cumprir os mandatos que lhe são outorgados.  

E a metodologia que hoje aprovamos é fruto de um exercício que não foi nem simples e nem óbvio.  Exigiu dos nossos países habilidade para compatibilizar legítimas posições negociadoras em prol de um objetivo comum.  E quero deixar registrado, em nome da Delegação brasileira, o reconhecimento por esse gesto político audaz, que demonstra a confiança em nossa Organização e na capacidade do multilateralismo de colaborar na solução de nossos problemas.

A resolução que aprovamos recolhe as preocupações dos Estados membros e dá fiel e efetivo cumprimento ao princípio estabelecido no artigo 55 da Carta.  O estabelecimento de um mecanismo de revisão da escala a cada três anos, a definição de um limite máximo de 25% para a avaliação da cota de um Estado membro de um triênio para o outro e a previsão de uma cota mínima de 0,22% são soluções criativas e que atribuem à nova metodologia credibilidade e eficiência.

Senhor Presidente, a Delegação do Brasil acredita que a aprovação da nova metodologia, ademais de concluir com sucesso um longo processo de negociações, abre espaço para que possamos enfrentar outros desafios de nossa Organização como, por exemplo, o fortalecimento da capacidade institucional da Comissão e da Corte Interamericana de Direitos Humanos, a implementação de um mecanismo adequado de acompanhamento dos acordos de cooperação, a criação de um sistema rápido e eficaz de resposta a desastres naturais, o fortalecimento dos sistemas eleitorais, o combate à discriminação e a toda forma de intolerância, e a universalização da identidade civil dos nossos cidadãos.

Se, à primeira vista, o tratamento desses temas parece não guardar relação direta com questões administrativas ou orçamentárias, um exame mais detido da alocação de recursos do Fundo Regular pode ser um esclarecedor ponto de partida para tais discussões.  E num contexto de crescimento do número de mandatos e da diminuição da quantidade de recursos, torna-se essencial implementar e fortalecer mecanismos administrativos que dêem maior eficiência e transparência no uso desses recursos.  E aqui quero manifestar o apreço da Delegação brasileira por todas as medidas que sob a liderança do Senhor Secretário-Geral, a Secretaria-Geral tem tomado nesse campo.

Nossas decisões devem, cada vez mais, buscar o necessário equilíbrio entre critérios políticos e critérios técnicos, e não devemos perder de vista que o destinatário de nossas decisões é o contribuinte de cada Estado membro, a quem devemos prestar contas da aplicação de seus tributos.

Nesse sentido, quero agradecer também, em nome da Delegação brasileira, ao Embaixador Frank Almaguer e à excelente equipe que o acompanha.  Por meio de iniciativas como a organização do Curso sobre o Orçamento da OEA para os funcionários das missões e a elaboração de relatórios trimestrais com informações claras e objetivas, a Secretaria de Administração e Finanças tem revelado o espírito de transparência e eficiência que deve pautar a administração de recursos públicos.

Não poderia deixar de registrar ainda a atuação pioneira do Embaixador Joshua Sears e o trabalho competente e eficaz dos Embaixadores Manuel María Cáceres, que preside esta reunião, e Camilo Ospina que trabalhou no Grupo de Trabalho pertinente.  Com notável capacidade negociadora, ambos foram fundamentais para que a árdua tarefa de definir a metodologia para o cálculo da escala de cotas fosse concluída com êxito.

Finalmente, Senhor Presidente, queria ressaltar que a Delegação brasileira acredita que este projeto de resolução que hoje aprovamos – já é uma resolução – reflete o espírito consultivo e aberto que permeou o processo de negociação e que permitiu fosse alcançada uma solução que atende aos interesses de todos os Estados membros e que assegura a saúde financeira da nossa Organização.

Muito obrigado, Senhor Presidente.



El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene el uso de la palabra el distinguido Representante de Colombia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA:  Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, colegas Representantes Permanentes:


Permítame felicitarlo a usted, señor Presidente, por la conclusión de un trabajo muy importante y de delicada cirugía, mediante el cual se lograron acuerdos muy difíciles después de un período de casi sesenta años de haber estado tratando de adoptar esta metodología.


La metodología aprobada en el día de hoy es una metodología técnica, que mide objetivamente la capacidad de pago de los diversos Estados.  Contiene ella elementos técnicos básicos como el techo máximo de aporte, los plazos dentro de los cuales se están haciendo recálculos de la metodología, la cuota mínima y otros elementos matemáticos que permiten un cálculo objetivo de la capacidad de cada uno de los Estados, lo que hará que podamos dar el soporte requerido a la Organización.  

Es el principio de la consolidación financiera de la OEA, que representa un elemento de estabilidad futura y que, complementado con otras decisiones, podrá garantizarnos que la Organización cumplirá con los mandatos que en forma permanente le estamos asignando.  Así podrá cumplir ella adicionalmente con las expectativas que nuestros Estados y nuestros ciudadanos esperan, de acuerdo con los objetivos que con ella nos hemos trazado.


Queremos manifestar un especial agradecimiento a todos los Delegados que estuvieron presentes en las negociaciones y, muy particularmente, a las misiones que manifestaron intereses importantes y aportaron elementos técnicos trascendentales, debiendo destacar quizás aquí a la Delegación de México como aquella que obtuvo mayor incidencia en poder flexibilizar y lograr acuerdos sobre fórmulas matemáticas que, en principio, fueron ampliamente discutidas y negociadas.


Adicionalmente, queremos manifestar un profundo agradecimiento a la Subsecretaría de Administración y Finanzas, representada en Frank Almaguer y en su equipo y, quizás retomando un poco las palabras del Representante del Brasil, agradecerle sus muy amables palabras. Ahora bien, lo que sí quisiera resaltar es que esto nos obliga a tener mayor transparencia y mayor claridad en el uso de los recursos y a tener la capacidad de informar a nuestros ciudadanos sobre el uso que se ha hecho de ellos y sobre los objetivos y las metas que se han logrado con los mismos.  


Pienso que tenemos que pasar, como lo está proponiendo la Secretaría, de los claros manejos de presupuestos simplemente de gastos de recursos a presupuestos para objetivos.  Tenemos que lograr metas y objetivos y eso hará que sea eficaz y razonable lo que estamos haciendo en esta Organización. Así los aportes se podrán justificar y podrán tener un sentido claro.


Muchas gracias a todos y nuevamente muchas felicitaciones.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.  Tiene el uso de la palabra el distinguido Representante de Guatemala.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Gracias.  Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes y Alternos:


Quiero extenderle una felicitación al Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General por su elección, que representa un reconocimiento a su esfuerzo, a su dedicación y a su paciencia para lograr los acuerdos necesarios que han permitido adoptar esta resolución sobre la metodología para el cálculo de la escala de cuotas para el financiamiento del Fondo Regular de la Organización.


Es sin duda dicha resolución un hecho de la más trascendental importancia, que le dará mayor estabilidad financiera a la Organización.  Considero que la adopción de esta resolución debe verse a la luz de otras decisiones que se han adoptado recientemente como la que resolvió el financiamiento del programa-presupuesto para el año 2008, la sesión extraordinaria de la Asamblea previa a la presente; la decisión de la Asamblea General ordinaria, celebrada en Panamá, sobre recuperación de costos indirectos y la decisión del Consejo Permanente adoptada el año pasado sobre el ajuste estatutario.  Todas estas son medidas que, vistas en su conjunto, representan un paso muy importante para alcanzar la solidez financiera de la Organización y creo que todos debemos congratularnos por ese hecho.
Debemos reconocer también que la decisión sobre la metodología para el cálculo de una escala de cuotas fue posible gracias a la flexibilidad y al ánimo positivo de todos los Estados Miembros, grandes, medianos y pequeños, quienes mostraron, efectivamente, un espíritu constructivo y flexible.  Hace un año no teníamos certeza de cuánto podría demorar la negociación de una escala de cuotas y hoy con satisfacción la hemos adoptado, lo que sin duda es resultado del esfuerzo del Presidente de este período extraordinario de Sesiones de la Asamblea General y de todos los Estados Miembros aquí representados.


Pero también, como lo han dicho los distinguidos colegas que me han precedido en el uso de la palabra, esta decisión ha sido posible gracias a la excelente disposición de la Secretaría General y gracias a la gestión transparente del Subsecretario de Administración y Finanzas, el Embajador Frank Almaguer, para quien también extiendo el reconocimiento de nuestra Delegación.  Sin duda, esta gestión ha sido fundamental para generar confianza en el manejo financiero de la Organización y esto es lo que ha hecho posible que lleguemos a este importante acuerdo.


De manera que, señor Presidente, nos congratulamos por esta decisión de adoptar una nueva metodología para el cálculo de la escala de cuotas.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene el uso de la palabra el distinguido Representante de Grenada.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Thank you very much, Mr. President, and let me convey to you the congratulations of the member states of the Caribbean Community (CARICOM).


Our genuine, good-faith search for a consensus solution in the Organization of American States has not failed us yet.  We have observed the OAS as it met and overcame financial and other challenges year after year and still strove to remain relevant to its members.  

On behalf of the member states of CARICOM, who remain engaged in this process, I applaud this recent effort, led by the distinguished Ambassador of Colombia and the rest of our members, in search of this new methodology for assessing the quotas of member states.  I do believe that we achieved this methodology due to the deliberate effort that was made to work together with the Department of Administration and Finance (DAF).  Its role in informing and enlightening the member states on the budgetary process was very useful, and it signaled a very positive, transparent step forward in the financial process of the Organization.


Again, I wish you, Mr. President, a record-breaking special session of the General Assembly, and in this regard I will not continue to speak.  I just hope that we will finish this process as quickly as possible.


Thank you very much.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  El distinguido Representante del Ecuador tiene el uso de la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR:  Muchas gracias. Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes y Alternos:


La Delegación del Ecuador saluda el consenso que se ha logrado estructurar en torno a la aprobación de una metodología para el cálculo de la escala de cuotas.  Las contribuciones a los organismos internacionales implican un gran esfuerzo financiero para mi país.  

El aumento de la cuota para el Ecuador será del 25%, que es el máximo posible de acuerdo con la nueva metodología adoptada.  No obstante, repito, mi país se une al consenso en el convencimiento de que es necesario fortalecer al organismo hemisférico, especialmente en tareas tan importantes como el apoyo a la vigencia de la democracia, la observación electoral, la defensa de los derechos humanos y los programas de cooperación.


Se une también mi país a este consenso en el entendido de que la nueva política de recuperación de costos indirectos con la que se obtendrán importantes recursos para el financiamiento del programa-presupuesto, contiene excepciones que aparecen en las Normas Generales; entre ellas, por ejemplo, los programas de carácter humanitario, como es el caso del Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonal (AICMA) de la OEA.

Al unirnos al consenso, el Ecuador quiere reiterar su plena confianza en la administración del señor Secretario General, doctor José Miguel Insulza, y en el importante impulso que él otorga a la actual agenda hemisférica.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene el uso de la palabra la distinguida Representante del Perú.

La REPRESENTANTE DEL PERÚ:  Gracias, señor Presidente.

La Delegación del Perú desea expresar su firme compromiso con la Organización de los Estados Americanos y con los esfuerzos que los países miembros han hecho para consensuar esta nueva metodología para el cálculo de la escala de cuotas.

Reconocemos el esfuerzo y el aporte de todos los países miembros. En ese sentido mi Delegación desea recordar lo mencionado por el Presidente del Grupo de Trabajo Técnico y Representante Permanente del Paraguay, hoy Presidente de nuestra sesión extraordinaria de la Asamblea, cuando dice y cito textualmente:  

La determinación de la capacidad de pago es un tema de alta complejidad que es difícilmente  resumido en fórmulas matemáticas.  Es por ello que hay que destacar que aunque varios Estados Miembros se mantuvieron anuentes a aceptar los criterios técnicos propuestos y apoyaron en principio la adopción de la metodología, al mismo tiempo expresaron sus reservas sobre las cuotas que esta les asignaba automáticamente, y manifestaron que la eventual aprobación de la escala final estaría sujeta a un diálogo a nivel político. 


La Delegación del Perú quiere referirse a este aspecto.  A niveles del 2008 la cuota del Perú, aplicando la nueva metodología de cálculo, supondría un incremento del 25%.  Es cierto que ese fue uno de los criterios que el Grupo aceptó como máximo y mínimo, pero la realidad nos presenta problemas.


El Perú, sin menoscabo de su pleno compromiso con la Organización, es consciente de que dicho incremento tendrá un fuerte impacto económico a nivel interno, por lo que se le hace necesario procurar un sistema de incrementos paulatinos para nuestro país del 2009 al 2011, en aplicación de un mecanismo o factor de mitigación del incremento de su cuota.


Antes de finalizar, señor Presidente, queríamos expresar que el Perú comparte lo manifestado por la Delegación del Ecuador respecto a que los proyectos de la Oficina de Acción Humanitaria Contra las Minas de la OEA son netamente de naturaleza humanitaria, por lo que el Programa de Acción Integral Contra las Minas Antipersonal (AICMA) puede y debe acogerse a lo estipulado en el literal c del artículo 80 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos

Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.  La distinguida Representante del Uruguay tiene el uso de la palabra.


La REPRESENTANTE DEL URUGUAY:  Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes y Alternos:


En nombre de la Delegación del Uruguay deseo expresar el beneplácito por la adopción de esta metodología que, como dijo el Embajador Cáceres, parece un acto muy sencillo en el momento, pero que ha sido el resultado de un serio trabajo de la Subsecretaría de Administración y Finanzas, de todo un equipo, y que ha sido posible gracias a la flexibilidad de varias delegaciones y a una excelente capacidad de negociación para lograr los acuerdos a los que hemos llegado. 

Este proceso nos permite cumplir los mandatos que hemos recibido de la Asamblea General dentro del cronograma trazado y que se inscribe dentro de la política de transparencia que ha adoptado el Secretario General en su administración, habiendo sido posible por el liderazgo del Embajador Almaguer, del Embajador Ospina y de quienes les precedieron, a quienes hacemos llegar nuestras felicitaciones y nuestro compromiso.


Gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  La distinguida Representante de El Salvador tiene el uso de la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR:  Gracias.  Señor Presidente; señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes:


Mi Delegación desea expresar su agradecimiento por el trabajo realizado para lograr la aprobación de la resolución, motivo de esta Asamblea General extraordinaria.

Reconocemos el liderazgo que la Secretaría General ha ejercido durante su actual período de gestión, sobre todo a través de la Subsecretaría de Administración y Finanzas, y nos sumamos a la visión estratégica para definir el accionar de la Organización de cara a los nuevos retos y desafíos que han sido planteados para el corto, mediano y largo plazo, los cuales de manera paralela han demandado la necesidad de ajustar, como lo hemos dicho ya, el presupuesto de la Organización.


Estima mi Delegación que el resultado obtenido es el inicio para la Organización de una gestión con visión responsable y de largo plazo, ya que la metodología que se nos ha presentado y aprobado este día permitirá contar, a partir del año 2009, con el soporte financiero necesario para poder actuar de manera oportuna y eficaz en los distintos ámbitos de gestión política internacional en el Hemisferio y también, señor Presidente, mi Delegación lo quiere recalcar, en los ámbitos de cooperación para el desarrollo.


Lo felicitamos a usted, al Embajador Ospina, al Embajador Almaguer y a todo su equipo, simplemente diciéndoles muchas gracias por su excelente trabajo.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.


Yo también quisiera hacer un pequeño historial sobre todo este esfuerzo.  Realmente fueron muchos años.  Es por primera vez en 59 años que estamos adoptando una escala propia.  Mirando en perspectiva, creemos que es una escala que va a brindar mucha seguridad a la Organización y que hay mucha gente que ha trabajado incansablemente en ella a través de estos años.


Yo quisiera reconocer a mis colegas los Embajadores Ellsworth John y Joshua Sears, quienes me precedieron en la presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, y luego a los Embajadores Francisco Villagrán y Camilo Ospina, por su trabajo y por darme la oportunidad de seguir involucrado en el Grupo de Trabajo Técnico de la Reunión de Expertos para considerar una metodología a fin de determinar la escala de cuotas de los Estados Miembros en 2009 y años posteriores


Hemos trabajado bastante en la sesión extraordinaria de la Asamblea General y se puede ver que allí tuvimos unas negociaciones difíciles y largas, pareciendo ser que esta negociación final ha resultado mucho más sencilla, pero que refleja, creo yo, que el tiempo estaba maduro para tomar esta medida y para llegar a este acuerdo, reconociendo también el liderazgo del Secretario General y la transparencia de su administración y de sus colaboradores. 


Así que yo quisiera mencionar los nombres del Embajador Frank Almaguer, que ha trabajado incansablemente, de Adam Blackwell, de Sergio Martínez, de Ricardo Graziano y, muy especialmente, la destacada labor de Sergio Pino, quien ha trabajado infatigablemente durante muchas horas acá.  Pocos saben de las largas horas de la noche en las que pasó él trabajando esa metodología y esa escala, buscando números y nuevas propuestas.  Además, ha trabajado Sergio con las Naciones Unidas, con el BID, con el Banco Mundial y es poseedor de una biblioteca de cálculos y de fórmulas en su escritorio.  Así que, Sergio, muchas felicidades.


Quisiera reconocer también al señor Manuel Metz, quien en la Secretaría General y durante 25 años trabajó en este tema hasta la llegada del señor Pino.  Le reitero mi reconocimiento y quiero decirle que su esfuerzo final se ve reflejado en el trabajo de todos.  

A los Representantes Alternos que cubren la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) vaya mi agradecimiento por su paciencia, por su capacidad y por su conocimiento de los temas.  
Gracias también al Secretario General Adjunto, quien siempre ha estado apoyando las labores del Grupo.  
Creo que el Secretario General también quiere decir unas palabras en esta ocasión.
  Distinguido Secretario General, tiene usted el uso de la palabra.

El SECRETARIO GENERAL:  Muchas gracias.

Antes de que se termine esta Asamblea, quiero agradecer primero las expresiones hacia la Secretaría General.  La Organización ha hecho un enorme esfuerzo, particularmente la Subsecretaría de Administración y Finanzas, para administrar mejor y con más transparencia.  Vamos a seguir así porque eso es finalmente lo que se quiere, como decía uno de los Embajadores: la confianza para poder ver realizados esos esfuerzos.

Quiero agradecer también la flexibilidad que los señores Embajadores y Representantes de los distintos países han demostrado para llegar a este acuerdo.  Para algunos, como se ha dicho, no es fácil y se ha requerido una disposición para buscar el consenso.  Entiendo que ello implica un aumento para algunos, pero creo que esto ha sido coronado por el éxito y que va a permitir que nuestra Organización se desempeñe de una mejor manera.  Yo quiero, una vez más, agradecer a esos países que han permitido que esto se haya convertido en una realidad.  

Quiero reconocer también muy franca y directamente el esfuerzo que todos los países han hecho para mantenerse al día en el pago de sus cuotas durante este tiempo.  En este caso voy a hacer una pequeña e importante digresión.  Los países que son los mayores contribuyentes ciertamente que nos permiten hacer funcionar la Organización y en ese sentido han hecho un enorme esfuerzo.  Y ese es el éxito mayor de estos años.  Pero también debo manifestar muy sinceramente que aquellos países que pagan cuotas mucho menores, al pagarlas, permiten que la Organización mantenga un clima de trabajo y de tranquilidad mucho más grande.  No pasaría lo mismo sin el aporte de los países que menos contribuyen ni tampoco sería lo mismo el clima que se crea.  Entonces, creo que vale la pena reconocer aquí que todo lo que se está logrando en materia financiera en la OEA se debe a que los países pagan su contribución.  Es algo muy fundamental y eso da cuenta de la seriedad con que todos ustedes toman la Organización.


Quiero también recordar aquí, referente al tema de esta sesión, que no sería justo dejar de reconocer a algunos de los Estados Miembros y de los Observadores Permanentes que aportan un importante trabajo a esta Organización.  Hemos hecho aportes significativos y últimamente hemos tenido oportunidad de reconocer a algunos en reuniones especiales.  Estamos recurriendo a mecanismos de programación que también permiten transparentar muy claramente en qué se están gastando los recursos.  Por lo tanto, diré que estamos manteniendo un buen manejo financiero de la Organización.


Espero sinceramente que sigamos bien por este camino.  Creo que vamos bien.  Yo siempre he dicho que la OEA solamente requiere, para poder mantener sus actuales planes y proyectos, los recursos que recibe en la medida en que los manejan los encargados del Fondo Regular, y que ellos toman en consideración los problemas de costo de vida y que sean bien administrados.

Quiero agradecerles a los países, casi todos, que me dijeron muy claramente que los recordara en esta ocasión.  Recuerdo muy bien mis conversaciones con los Gobiernos de México y de Colombia sobre este tema, quienes me señalaron que era muy importante que sus congresos y su gente entendieran los esfuerzos que se hacen para que estas contribuciones tengan una administración impecable.  En eso estamos empeñados.


Por lo tanto, este es un gran momento en que renovamos nuestra confianza, sobre todo en estos asuntos que son delicados, y por eso les quiero agradecer.


Muchas gracias, Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias, Secretario General.


Habiendo agotado la agenda de este trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, solo me resta agradecer a todos los colegas por la valiosa colaboración que han brindado en la evolución de esta Asamblea.  Se da por clausurado el trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.


Muchas gracias.

[Se levanta la sesión a las 10:45 a.m.]

II.
RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 13 de noviembre de 2007.
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AG/RES. 1 (XXXIV-E/07)

METODOLOGÍA PARA EL CÁLCULO DE LA ESCALA DE CUOTAS PARA EL
FINANCIAMIENTO DEL FONDO REGULAR DE LA ORGANIZACIÓN

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 13 de noviembre de 2007)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el informe de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) sobre las recomendaciones del Grupo de Expertos convocado para proponer una metodología para el cálculo de la escala de cuotas de la Organización de los Estados Americanos (OEA) (CP/CAAP-2929/07), 

CONSIDERANDO:

Que de conformidad con el artículo 55 de la Carta de la Organización, le compete  “establece[r] las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa”;
Que la Asamblea General, en su trigésimo primer período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXI-E/06), aprobó la escala de cuotas de transición del Fondo Regular de la OEA para financiar el programa-presupuesto de 2007 y 2008; 

Que en su trigésimo séptimo período ordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07) estableció en el artículo II.A.2.a) lo siguiente:

a. Escala de cuotas 

i. Extender el mandato adoptado por la Asamblea General en su trigésimo primer período extraordinario de sesiones mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXI-E/06), la cual encomienda al Consejo Permanente que continúe considerando una propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros, que tome en cuenta los criterios establecidos en el artículo 55 de la Carta de la OEA y los datos actualizados sobre la capacidad de pago de los países miembros;

ii. Solicitar al grupo de expertos convocado por el Secretario General, conforme a lo establecido por la resolución AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06), que concluya, a más tardar el 30 de septiembre de 2007, la consideración de la metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros y que presente una propuesta para que sea considerada por la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones;

iii. Convocar a la Asamblea General a que se reúna en un período extraordinario de sesiones a más tardar el día 14 de diciembre de 2007 para que adopte una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años subsecuentes.

Que el Grupo de Expertos se reunió durante los días 26 y 27 de marzo y 27 y 28 de agosto de 2007 y acordó, mediante el documento GTT/MEC/doc.5/07 rev.1, poner a consideración de la CAAP y, a través de dicha Comisión, del Consejo Permanente, una metodología para el cálculo de la escala de cuotas para ser considerada por la Asamblea General en los términos del mandato contenido en la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07);  


Que en su reunión celebrada el 26 de septiembre de 2007, el Consejo Permanente convocó, por medio de la resolución CP/RES. 922 (1610/07), el trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y transmitió el informe de la CAAP sobre las recomendaciones del Grupo de Expertos a la Comisión Preparatoria de la Asamblea General para su consideración durante este período extraordinario de sesiones,

RESUELVE:

1. Adoptar las recomendaciones del Grupo de Expertos convocado para proponer una metodología para el cálculo de la escala de cuotas de la Organización de los Estados Americanos, detalladas en el documento GTT/MEC/doc.5/07 rev. 1, “Propuesta de metodología para el cálculo de la escala de cuotas de la OEA” (texto anexo a esta resolución), las cuales estipulan una metodología que utiliza criterios definidos por la OEA, basándose en la metodología de las Naciones Unidas, adaptados a las circunstancias de la OEA.

2. Disponer que, de conformidad con lo establecido en la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), la metodología de cálculo definida por este documento se aplicará para asignar las cuotas porcentuales de los Estados Miembros correspondientes a los años 2009-2011. 

3. Disponer que, en lo sucesivo, y utilizando la misma metodología, las asignaciones serán actualizadas cada tres años y que el siguiente ajuste programado en la escala de porcentajes asignados será efectivo para el período 2012-2014 con la información más reciente disponible en el año 2011, y así sucesivamente.

Anexo

PROPUESTA DE METODOLOGÍA PARA EL CÁLCULO

DE LA ESCALA DE CUOTAS DE LA OEA
/
El Grupo de Trabajo convocado para proponer una metodología de cálculo de la escala de cuotas de la OEA, se complace en presentar sus recomendaciones a los órganos directivos sobre el tema en referencia:

1. Las cuotas porcentuales se calcularían utilizando criterios definidos por la OEA, basándose en la metodología de las Naciones Unidas, y adaptados a las circunstancias de la OEA, como sigue:

a. Cifras del producto nacional bruto, en dólares de EE. UU., reportadas por el Servicio de Estadística de las Naciones Unidas;

b. Períodos estadísticos de referencia promedios de tres y seis años;

c. El enfoque del ajuste en función de la carga de la deuda utilizado en la escala de cuotas de la ONU para el período 2004-2006;

d. Un ajuste por concepto de bajos ingresos per cápita del 80 por ciento, con un umbral igual a la mediana del producto nacional bruto per cápita promedio de los estados miembros correspondiente en los períodos estadísticos de referencia;

e. El ajuste por bajo ingreso se aplicaría únicamente a los países que se encuentran por debajo del 30avo. percentil en términos de ingreso nacional per cápita;

f. Una tasa de prorrateo mínima del 0,022%;

g. Una tasa de prorrateo máxima del 59,470%;

h. La cuota porcentual asignada a cada Estado Miembro no variará ni en más ni en menos de 25% de un trienio al siguiente.

La siguiente escala de porcentajes asignados se ha elaborado utilizando los datos estadísticos más recientes publicados por la ONU, y complementadas por datos de la CEPAL, según fuese necesario.

	País
	2009-2011

	
	% Asignados

	
	

	Antigua y Barbuda
	0.022

	Argentina
	3.211

	Bahamas
	0.077

	Barbados
	0.060

	Belice
	0.022

	Bolivia
	0.046

	Brasil
	7.953

	Canadá
	13.761

	Chile
	1.073

	Colombia
	0.839

	Costa Rica
	0.187

	Cuba
	0.766

	Dominica
	0.022

	República Dominicana
	0.206

	Ecuador
	0.207

	El Salvador
	0.105

	Grenada
	0.022

	Guatemala
	0.187

	Guyana
	0.022

	Haití
	0.045

	Honduras
	0.045

	Jamaica
	0.123

	México
	8.141

	Nicaragua
	0.045

	Panamá
	0.163

	Paraguay
	0.124

	Perú
	0.553

	Saint Kitts y Nevis
	0.022

	Santa Lucía
	0.022

	San Vicente y las Granadinas
	0.022

	Suriname
	0.045

	Trinidad y Tobago
	0.152

	Estados Unidos
	59.470

	Uruguay
	0.181

	Venezuela
	2.060

	
	100.00%


2. El límite establecido en el apartado 1.h. tiene como propósito mitigar aumentos o disminuciones significativas de la cuota de cualquier Estado Miembro. 

3. Para propósitos de esta metodología propuesta, y de acuerdo con la escala aprobada para 2008, la cuota mínima porcentual asignada (“tasa mínima”) sería 0,022%, y la cuota máxima asignada (“tasa máxima”) sería 59,470%.

4. La escala de porcentajes asignados a ser presentada para su aprobación a la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones, de conformidad con lo establecido en la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), sería efectiva para los años 2009-2011. En lo sucesivo, y utilizando la misma metodología, las asignaciones serían actualizadas cada tres años con la información más reciente que estuviese disponible del Servicio de Estadística de las Naciones Unidas. El siguiente ajuste programado en la escala de porcentajes asignados sería efectivo para el período 2012-2014 con la información más reciente disponible en el año 2011, y así sucesivamente.

Anexo 1
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AG/RES. 1 (XXXIV-E/07)
MÉTHODOLOGIE DE CALCUL DU BARÈME DES QUOTES-PARTS 
POUR LE FINANCEMENT DU FONDS ORDINAIRE DE L’ORGANISATION

(Résolution adoptée à la séance plénière tenue le 13 novembre 2007)

L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

VU:

Le rapport de la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) au sujet des recommandations du Groupe d’experts convoqué pour proposer une méthodologie de calcul du barème des quotes-parts de l’Organisation des États Américains (OEA) (CP/CAAP-2929/07),
CONSIDÉRANT:

Qu’aux termes de l’article 55 de la Charte de l’Organisation, l’Assemblée générale «établit le barème des contributions que doivent verser les gouvernements pour le soutien de l’Organisation, en tenant compte de leurs capacités de paiement respectives et de leur détermination d’y souscrire d’une façon équitable. »;
Que lors de sa Trente et unième Session extraordinaire, elle a approuvé, par sa résolution AG/RES. 1 (XXXI-E/06) un barème transitoire des quotes-parts versées au Fonds ordinaire de l’Organisation des États Américains (OEA) en vue du financement du programme-budget en 2007 et 2008; 


Que lors de sa Trente-septième Session ordinaire, par sa résolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), elle a établi à la section II.A.2. a. ce qui suit:

b. Barème des quotes-parts
i.
De proroger le mandat émis lors de la Trente et unième Session extraordinaire de l’Assemblée générale dans sa résolution AG/RES. 1 (XXXI-E/06), en vertu duquel cet organe confie au Conseil permanent la tâche de continuer d’envisager une proposition de méthode d’attribution des quotes-parts aux États membres qui tienne compte, entre autres, des critères établis à l’article 55 de la Charte de l’OEA, et des données actualisées sur la capacité de paiement des pays membres;
ii. De demander au Groupe d’experts convoqué par le Secrétaire général conformément aux dispositions de la résolution AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06) d’achever au plus tard le 30 septembre 2007, l’examen de la méthodologie qui sera suivie pour définir un nouveau barème d’attribution des quotes-parts des États membres, et de présenter un rapport afin qu’il soit examiné par l’Assemblée générale au cours d’une Session extraordinaire;
iii.
De convoquer l’Assemblée générale qui se réunira en Session extraordinaire au plus tard le 14 décembre 2007 en vue d’adopter une méthodologie qui serait suivie pour attribuer les quotes-parts aux États membres, et qui entrera en vigueur en 2009 et sera appliquée dans les années à venir.
Que les 26 et 27 mars, et les 27 et 28 août 2007, s’est réuni le Groupe d’experts qui a décidé, dans le document GTT/MEC/doc.5/07 rev.1, de soumettre à la CAAP) et par le truchement de cette Commission, au Conseil permanent, une méthodologie de calcul du barème des quotes-parts aux fins d’examen par l’Assemblée générale conformément au mandat énoncé dans la résolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07);  


Que lors de sa séance tenue le 26 septembre 2007, le Conseil permanent a convoqué, aux termes de la résolution CP/RES. 922 (1610/07), la Trente-quatrième Session extraordinaire de l’Assemblée générale et a transmis le rapport de la CAAP au sujet des recommandations du Groupe d’experts à la Commission préparatoire de l’Assemblée générale aux fins d’examen durant cette Session extraordinaire,

DÉCIDE:

4. D’adopter les recommandations du Groupe d’experts convoqué pour proposer une méthodologie de calcul du barème des quotes-parts de l’Organisation des États Américains, comme l’indique en détail le document GTT.MEC/doc. 5/07 rev.1, «Proposition de méthodologie de calcul du barème des quotes-parts de l’OEA» (Annexe à la présente résolution), lesquelles recommandations établissent une méthodologie qui utilise des critères définis par l’OEA, basés sur la méthodologie de l’Organisation des Nations Unies (ONU) et adaptés aux conditions de l’OEA. 

5. D’arrêter que, conformément aux dispositions de la résolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07) la méthodologie de calcul définie dans ce document sera utilisée pour attribuer aux États membres le pourcentage de leurs quotes-parts pour les années 2009-2011.

6. D’arrêter qu’à l’avenir, en recourant à la même méthodologie, les attributions seront mises à jour tous les trois ans et que le prochain ajustement programmé dans le barème des pourcentages attribués prendra effet pour la période 2012-2014 sur la base de l’information la plus récente qui sera disponible en 2011, et ainsi de suite. 

ANNEXE

MÉTHODOLOGIE PROPOSÉE POUR LE CALCUL DU BARÈME

DES QUOTES-PARTS DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS
/
Le Groupe de travail d’experts convoqué pour proposer une méthodologie visant à calculer le barème des quotes-parts de l’Organisation des États Américains (OEA) est heureux de soumettre ses recommandations aux organes directeurs de l’Organisation sur la question à l’étude.

1. Le pourcentage de quotes-parts serait calculé en utilisant des critères définis par l’OEA sur la base de la méthodologie des Nations Unies adaptée aux conditions de l’OEA, à savoir:

a. L’indice du revenu national brut calculé en dollars des États-Unis, comme indiqué par le Bureau de statistique des Nations Unies;

b. La moyenne des périodes statistiques de référence pour trois et six ans;

c. L’approche du dégrèvement au titre du fardeau de la dette, utilisée dans le barème des quotes-parts des Nations Unies pour la période 2004-2006;

d. Un dégrèvement de 80 pour cent au titre du faible revenu per capita, avec un seuil égal à la médiane du revenu national brut per capita moyen des États membres pour les périodes statistiques de base de référence;

e. Le dégrèvement au titre du faible revenu per capita serait applicable uniquement aux États membres qui se classent en dessous du 30ème percentile en termes de revenu national per capita ;

f. Un taux au prorata  minimum de 0,022%;

g. Un taux au prorata maximum de 59,470%;

h. Le pourcentage de la quote-part assignée à chaque État membre n’augmenterait, ni ne diminuerait de moins de 25% durant une période de trois ans à une autre.

Le barème des quotes-parts ci-après a été conçu en utilisant les données statistiques les plus récentes publiées par les Nations Unies et complétées par la Commission économique pour l’Amérique latine et les Caraïbes (CEPALC) selon le besoin. 
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2. Le plafond établi à l’alinéa 1 h. vise à atténuer les augmentations ou réductions substantielles de la quote-part de tout État membre.
3. Aux effets de la méthodologie proposée et conformément au barème approuvé pour 2008, le calcul du pourcentage minimum (« taux plancher ») serait de 0,022%, tandis que le calcul du pourcentage maximum (« taux plafond ») serait de 59,740%. 

4. Le barème des quotes-parts attribuées devant être soumis à l’Assemblée générale lors d’une session extraordinaire, conformément au mandat énoncé dans la résolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07) traitant du budget, prendrait effet pour les années 2009-20011. Par la suite, en appliquant la même méthodologie, les calculs pourraient être mis à jour tous les trois ans sur la base des données les plus récentes fournies par les Nations Unies.  Le prochain ajustement à introduire dans le calcul des pourcentages serait effectif pour la période 2012-2014, à l’aide de l’information la plus récente disponible pour 2011 et ainsi de suite.
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AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) 
Methodology for CalculatinG the Scale of Quota ASSESSMENTs
TO FINANCE THE REGULAR FUND OF THE Organization
(Adopted at the plenary session, held on November 13, 2007)

THE GENERAL ASSEMBLY,

HAVING SEEN the report of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) on the recommendations of the Group of Experts convened to propose a methodology for calculating the scale of quota assessments of the Organization of American States (OAS) (CP/CAAP-2929/07); and

CONSIDERING:

That, pursuant to Article 55 of the Charter of the Organization, it is incumbent on the General Assembly to “establish the bases for fixing the quota that each Government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the ability to pay of the respective countries and their determination to contribute in an equitable manner”;
That at its thirty-first special session, through resolution AG/RES. 1 (XXXI-E/06), the General Assembly adopted the transitional scale of OAS Regular Fund quota assessments to fund the 2007 and the 2008 program-budget;

That at its thirty-seventh regular session, the General Assembly established the following in Article II.A.2.a of resolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07):

a. Scale of quota assessments

i. To extend the mandate issued by the General Assembly at its thirty-first special session by way of resolution AG/RES. 1 (XXXI-E/06), instructing the Permanent Council to continue considering a draft methodology for assessing quotas to the member states–one that will take in account the criteria established in Article 55 of the OAS Charter and current data on the ability to pay of the member countries;

ii. To request the group of experts convened by the Secretary General, as stipulated in resolution AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06), to conclude, no later than September 30, 2007, its consideration of the methodology for assessing quotas to the member states and to present a proposal to the General Assembly for consideration at a special session;

iii.
To convene the General Assembly to meet in special session no later than December 14, 2007, to adopt a methodology for assessing quotas to the member states that will enter into force in 2009 and apply to subsequent years.

That the Group of Experts met on March 26 and 27 and on August 27 and 28, 2007, and decided, by means of document GTT/MEC/doc.5/07 rev. 1, to submit to the CAAP for consideration and, through that Committee, to the Permanent Council for consideration, a methodology for calculating the scale of quota assessments to be considered by the General Assembly pursuant to the mandate issued in resolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07); and

That at its meeting of September 26, 2007, the Permanent Council convened, by resolution CP/RES. 922 (1610/07), the thirty-fourth special session of the General Assembly and transmitted the CAAP report on the recommendations of the Group of Experts to the Preparatory Committee of the General Assembly for consideration at that special session,

RESOLVES:

1. To adopt the recommendations of the Group of Experts convened to propose a methodology for calculating the scale of quota assessments of the Organization of American States (OAS), spelled out in document GTT/MEC/doc.5/07 rev. 1, “Proposed Methodology for the Calculation of the Scale of Quotas of the Organization of American States” (appended to this resolution), which set out a methodology utilizing criteria defined by the OAS based on the United Nations methodology, adapted to OAS circumstances.

2. To determine, in accordance with resolution AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), that the methodology for calculation set out in that document will be applied to quota percentage assessments assigned to the member states for the years 2009 to 2011.

3. To determine that, thereafter, the percentage assessments will be updated every three years according to the same methodology and that the next adjustment in the assessment percentage scale will be effective for the period 2012-2014, based on the latest data available in 2011, and so on.

APPENDIX

PROPOSED METHODOLOGY FOR THE CALCULATION OF THE SCALE OF QUOTAS

OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES
/
The Working Group of Experts convened to propose a methodology for the calculation of the scale of quotas of the Organization of American States (OAS), is pleased to report its recommendations to the governing bodies of the Organization on the referenced subject:

1.
The quota percentages would be calculated utilizing criteria defined by the OAS based on the United Nations methodology, adapted to OAS circumstances, as follows:

a.
Gross national income figures, in US dollars, as reported by the UN Statistical Service;

b.
Average statistical base periods of three and six years;

c.
The debt burden adjustment approach employed in the UN scale of assessments for the period 2004-2006;

d.
A low per capita income adjustment of 80 percent, with a threshold equivalent to the median of the average per capita gross national income of the member states for the statistical base periods;

e.
The low per capita income adjustment would apply only to those members states below the 30th percentile in terms of per capita income;

f.
A minimum assessment rate of 0.022%;

g.
A maximum assessment rate of 59.470%;
h.
The quota percentage assessment assigned to each member state would neither increase nor decrease by more than 25% from one three year period to the next.
The following scale of percentage assessments has been constructed using the most recent statistical data published by the UN and complemented by ECLAC, as needed.

[image: image6.emf]Country 2009-2011

Quota %

Antigua and Barbuda 0.022             

Argentina 3.211             

Bahamas 0.077             

Barbados 0.060             

Belize 0.022             

Bolivia 0.046             

Brazil 7.953             

Canada 13.761           

Chile 1.073             

Colombia 0.839             

Costa Rica 0.187             

Cuba 0.766             

Dominica 0.022             

Dominican Republic 0.206             

Ecuador 0.207             



[image: image7]
2.
The purpose of the limit established in 1.h is to mitigate significant increases or decreases for any one member state.

3.
For purposes of this proposed methodology, and in accordance with the scale approved for 2008, the minimum quota percentage assessment (“floor”) would be 0.022%, and the maximum percentage assessment (“ceiling”) would be 59.470%.

3.
The assessment percentage scale to be submitted for approval by the General Assembly at a special session, as mandated by Budget Resolution AG/RES. 2353, would be effective for the years 2009-2011. Thereafter, and using the same methodology, the assessments would be updated every three years with the most recent available data.  The next scheduled adjustment in the percentage assessment scale would be effective for the period 2012-2014, based on the latest data updates available in 2011, and so on.

Attachment 1

[image: image8.emf]Parameter 6 years 3 years Average of 6 and 3 years

Statistical base period: 2000 - 2005 2003 - 2005

Income measure: Gross national income (GNI) Gross national income (GNI)

Debt adjustment: Debt stock Debt stock

Low per capita income:

Threshold:

a/

2.948 3.194

Gradient: 80% 80%

30th Percentile: 2.093 2.210

Floor rate (%): 0.022% 0.022%

Ceiling rate (%): 59.470% 59.470%

a/ Median of Debt-adjusted GNI per capita

Scale figures are derived by averaging 

the results of the scale methodology 

with based periods of 6 and 3 years.
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AG/RES. 1 (XXXIV-E/07)
METODOLOGIA PARA O CÁLCULO DA ESCALA DE COTAS PARA O

FINANCIAMENTO DO FUNDO ORDINÁRIO DA ORGANIZAÇÃO

(Aprovada na sessão plenária realizada em 13 de novembro de 2007)


A ASSEMBLÉIA GERAL,


TENDO VISTO o relatório da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) sobre as recomendações do Grupo de Peritos convocado para propor uma metodologia de cálculo da escala de cotas da Organização dos Estados Americanos (OEA) (CP/CAAP-2929/07);

CONSIDERANDO:


Que, em conformidade com o artigo 55 da Carta da Organização, lhe compete “estabelece [r] as bases para a fixação da quota com que deve cada um dos governos contribuir para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e a determinação dos mesmos de contribuir de forma eqüitativa.”;


Que, em seu Trigésimo Primeiro Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXI-E/06), aprovou a escala de cotas de transição do Fundo Ordinário da OEA para financiar o orçamento-programa de 2007 e de 2008; 


Que, em seu Trigésimo Sétimo Período Ordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), estabeleceu o seguinte no parágrafo II.A.2, a:

a) Escala de cotas 



i.
Prorrogar o mandato conferido pela Assembléia Geral, em seu Trigésimo Primeiro Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXI-E/06), pelo qual se encarregou o Conselho Permanente de continuar a considerar uma proposta de metodologia para fixar as cotas dos Estados membros, que leve em conta os critérios estabelecidos no artigo 55 da Carta da OEA e os dados atualizados sobre a capacidade de pagamento dos Estados membros.


ii.
Solicitar ao grupo de peritos convocado pelo Secretário-Geral, segundo estabelecido pela resolução AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06), que conclua, até 30 de setembro de 2007, a consideração da metodologia para fixar as cotas dos Estados membros e que apresente uma proposta para ser considerada pela Assembléia Geral em um período extraordinário de sessões.



iii.
Convocar a Assembléia Geral a que se reúna em um período extraordinário de sessões, o mais tardar em 14 de dezembro de 2007, a fim de adotar uma metodologia para atribuir as cotas dos Estados membros que entrará em vigor em 2009 e será aplicada nos anos subseqüentes.


Que, em 26 e 27 de março e 27 e 28 de agosto de 2007, o Grupo de Peritos se reuniu e decidiu, mediante o documento GTT/MEC/doc.5/07 rev.1, submeter à consideração da CAAP e, por intermédio dessa Comissão, ao Conselho Permanente, uma metodologia para o cálculo da escala de cotas para ser considerada pela Assembléia Geral, em conformidade com o mandato conferido na resolução AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07); e


Que, em sua reunião realizada em 26 de setembro de 2007, o Conselho Permanente convocou, mediante a resolução CP/RES. 922 (1610/07), o Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões da Assembléia Geral e remeteu o relatório da CAAP sobre as recomendações do Grupo de Peritos à Comissão Preparatória da Assembléia Geral para consideração neste período extraordinário de sessões,

RESOLVE:

1.
Adotar as recomendações do Grupo de Peritos convocado para propor uma metodologia de cálculo da escala de cotas da Organização dos Estados Americanos, constantes do documento GTT/MEC/doc.5/07 rev.1, “Proposta de metodologia para o cálculo da escala de cotas da OEA” (anexo), as quais estipulam uma metodologia que utiliza critérios definidos pela OEA, com base na metodologia da Organização das Nações Unidas (ONU), adaptados às circunstâncias da OEA. 

2.
Dispor que, em conformidade com o disposto na resolução AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), a metodologia de cálculo definida por este documento seja aplicada para fixar as cotas percentuais dos Estados membros correspondentes aos anos 2009-2011.

3.
Dispor que, daqui em diante, utilizando a mesma metodologia, as cotas sejam atualizadas de três em três anos e que o ajuste seguinte programado à escala de percentagens atribuídas vigerá para o período 2012-2014, baseado na informação mais recente disponível em 2011 e assim sucessivamente.

Anexo

PROPOSTA DE METODOLOGIA PARA O CÁLCULO

DA ESCALA DE COTAS DA OEA
/

O Grupo de Trabalho Técnico convocado para propor uma metodologia de cálculo da escala de cotas da OEA tem a satisfação de apresentar suas recomendações aos órgãos diretores sobre o tema em referência:

1.
As cotas percentuais seriam calculadas mediante a utilização de critérios definidos pela OEA, com base na metodologia das Nações Unidas e adaptados às circunstâncias da OEA, da seguinte maneira:

a)
Dados do produto nacional bruto, em dólares de EUA, informadas pelo Serviço de Estatística das Nações Unidas;

b)
Períodos estatísticos de referência médios de três e seis anos;

c)
O enfoque do ajuste em função da carga da dívida utilizado na escala de cotas da ONU para o período 2004-06;

d)
Um ajuste para baixas rendas per capita de 80%, com um limiar igual à mediana do produto nacional bruto per capita médio dos Estados membros correspondente nos períodos estatísticos de referência;

e)
O ajuste para baixa renda seria aplicado somente aos países que estão abaixo do trigésimo percentil em termos de renda nacional per capita;

f)
Uma taxa de rateio mínima do 0,022%;

g)
Uma taxa de rateio máxima de 59,470%;

h)
A cota percentual atribuída a cada Estado membro não aumentaria nem diminuiria mais de 25% de um triênio para o outro.


A escala de percentagens atribuídas a seguir foi elaborada utilizando-se os dados estatísticos mais recentes publicados pela ONU e complementados por dados da CEPAL, quando necessário.

	País
	2009-2011

	
	% Atribuído

	
	

	Antígua e Barbuda
	0,022

	Argentina
	3,211

	Bahamas
	0,077

	Barbados
	0,060

	Belize
	0,022

	Bolívia
	0,046

	Brasil
	7,953

	Canadá
	13,761

	Chile
	1,073

	Colômbia
	0,839

	Costa Rica
	0,187

	Cuba
	0,766

	Dominica
	0,022

	República Dominicana
	0,206

	Equador
	0,207

	El Salvador
	0,105

	Grenada
	0,022

	Guatemala
	0,187

	Guiana
	0,022

	Haiti
	0,045

	Honduras
	0,045

	Jamaica
	0,123

	México
	8,141

	Nicarágua
	0,045

	Panamá
	0,163

	Paraguai
	0,124

	Peru
	0,553

	Saint Kitts e Nevis
	0,022

	Santa Lúcia
	0,022

	São Vicente e Granadinas
	0,022

	Suriname
	0,045

	Trinidad e Tobago
	0,152

	Estados Unidos
	59,470

	Uruguai
	0,181

	Venezuela
	2,060

	
	100,00%


2.
O limite estabelecido na seção 1, h tem como propósito mitigar aumentos ou diminuições significativas da cota de qualquer Estado membro. 

3.
Para os fins desta proposta de metodologia e de acordo com a escala aprovada para 2008, a cota mínima percentual atribuída (“taxa mínima”) seria de 0,022% e a cota máxima atribuída (“taxa máxima”) seria de 59,470%.

4.
A escala de percentagens atribuídas a ser apresentada para aprovação à Assembléia Geral em um período extraordinário de sessões, em conformidade com o disposto na resolução AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), vigoraria para os anos 2009-11.  A partir daí e utilizando-se a mesma metodologia, as atribuições seriam atualizadas a cada três anos com as informações mais recentes disponíveis do Serviço de Estatística das Nações Unidas.  O ajuste seguinte programado na escala de percentagens atribuídas vigoraria para o período 2012-14 com as informações mais recentes disponível em 2011, e assim sucessivamente.
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III.  ANEXOS

ANEXO A

CP/RES. 922 (1610/07)

SEDE Y FECHA DEL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO
DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(Aprobada por el Consejo Permanente en sesión celebrada el 26 de septiembre de 2007,

y modificada por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General en sesión celebrada
el 12 de octubre de 2007)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

TENIENDO EN CUENTA que conforme a los artículos 54 y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA), corresponde a la Asamblea General fijar las cuotas con que debe contribuir cada uno de los Estados Miembros al sostenimiento de la Organización;

RECORDANDO el mandato adoptado por la Asamblea General en su trigésimo primer período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXI-E/06), que encomienda al Consejo Permanente continuar considerando una propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros, que tome en cuenta los criterios establecidos en el artículo 55 de la Carta de la OEA y los datos actualizados sobre la capacidad de pago de los países miembros; 

CONSIDERANDO:

Que el grupo de expertos convocado por el Secretario General para dar cumplimiento a los mandatos de las resoluciones AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06) y AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07) ha concluido sus labores y ha presentado sus conclusiones y recomendaciones sobre una propuesta de  metodología para el cálculo de la escala de cuotas de los Estados Miembros; y

Que el período extraordinario de sesiones para adoptar una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 ha sido convocado mediante la resolución AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07), 

RESUELVE establecer que el trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General se celebre el día 13 de noviembre de 2007, en la sede de la Secretaría General de la Organización, para que adopte una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años subsecuentes.

ANEXO B

TEMARIO
/
(Aprobado por la Comisión Preparatoria en sesión celebrada el 12 de octubre de 2007)

1.
Elección de Presidente

2.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria 

3.
Informe del Secretario General sobre credenciales 
4.
Adopción de una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años subsecuentes [AG/RES. 2353 (XXXVII-O/07)]
· Proyecto de resolución: Metodología para el cálculo de la escala de cuotas para el financiamiento del Fondo Regular de la Organización 

ANEXO C

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/

 (Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 12 de octubre de 2007)

	1. Chile

	2. Colombia

	3. Costa Rica

	4. Dominica

	5. Ecuador

	6. El Salvador

	7. [image: image12.wmf]ASAMBLEA  GENERAL

Estados Unidos 

	8. [image: image13.png]


Grenada

	9. Guatemala

	10. Guyana

	11. Haití

	12. Honduras

	13. Jamaica

	14. México

	15. Nicaragua

	16. Panamá

	17. Paraguay

	18. Perú

	19. República Dominicana 

	20. Saint Kitts y Nevis

	21. Santa Lucía 

	22. San Vicente y las Grenadinas 

	23. Suriname

	24. Trinidad y Tobago

	25. Uruguay

	26. Venezuela

	27. Antigua y Barbuda

	28. Argentina

	29. Bahamas

	30. Barbados

	31. Belize

	32. Bolivia

	33. Brasil

	34. Canadá


ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/

(Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 12 de octubre de 2007)

	1. Pakistán

2. Polonia

3. Portugal

4. Qatar

5. Reino Unido de Gran Bretaña e 


Irlanda del Norte

6. República Checa

7. República de Corea

8. República de Eslovaquia

9. Rumania

10. Santa Sede

11. Serbia y Montenegro

12. Sri Lanka

13. Suecia

14. Suiza

15. Tailandia

16. Túnez

17. Turquía

18. Ucrania

19. Unión Europea

20. Yemen
21. Alemania

22. Angola

23. Arabia Saudita

24. Argelia

25. Armenia

26. Austria

27. Azerbaiyán

28. Bélgica

29. Bosnia y Herzegovina


	30. Bulgaria

31. China

32. Chipre

33. Croacia

34. Dinamarca

35. Egipto

36. Eslovenia

37. España

38. Estonia

39. Federación de Rusia

40. Filipinas

41. Finlandia

42. Francia

43. Georgia

44. Ghana

45. Grecia

46. Guinea Ecuatorial

47. Hungría

48. India

49. Irlanda

50. Israel

51. Italia

52. Japón

53. Kazajstán

54. Letonia

55. Líbano

56. Luxemburgo

57. Marruecos

58. Nigeria

59. Noruega

60. Países Bajos




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Excelentísimo Embajador Manuel Mária Cáceres


Representante Permanente del Paraguay ante la OEA


Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación en orden de precedencia 
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ANEXO F

LISTA DE PARTICIPANTES
/
ÍNDICE

Página

Antigua and Barbuda
63
Argentina
63
Bahamas, Commonwealth of The
63
Barbados
64
Belize
64
Bolivia
65
Brasil
65
Canada
66
Chile
66
Colombia
67
Costa Rica
67
Dominica, Commonwealth of.
68
Ecuador
68
El Salvador
68
Grenada
69
Guatemala
69
Guyana
70
Haïti
70
Honduras
70
Jamaica

71
México
71
Nicaragua
71
Panamá

72
Paraguay
72
Perú

73
República Dominicana
73
Saint Kitts and Nevis
73
Saint Lucia
74
Saint Vincent and the Grenadines
74
Suriname
74
Trinidad and Tobago
75
United States
75
Uruguay
75
Venezuela
76
Página

Observadores Permanentes ante la OEA
77
Órganos, organismos y entidades del sistema interamericano
78
ANTIGUA AND BARBUDA

Head of Delegation

Deborah-Mae Lovell

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Ann-Marie Layne

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Joy-Dee Davis

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

ARGENTINA

Jefe de Delegación

Rodolfo H. Gil

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Martín Gómez Bustillo

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Sebastián Molteni

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

BAHAMAS, COMMONWEALTH OF THE

Head of Delegation

C. A. Smith

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Rhoda M. Jackson

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Chet D. Neymour

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Eugene F. Torchon-Newry

First Secretary, Alternate Representative to the OAS 

Charice A. Rolle

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

BARBADOS

Head of Delegation

Ricardo T. L. Kellman

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BELIZE

Head of Delegation

Nestor Mendez

Minister Counselor, Interim Representative to the OAS

Representatives

Tanya Usher Musa

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Joseph Aguilar

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BOLIVIA

Jefe de Delegación

Jorge Reynaldo Cuadros Anaya

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

William Torres Armas

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Marco Antonio Valverde Carrasco

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

BRASIL

Chefe da Delegação

Osmar Vladimir Chohfi

Embaixador, Representante Permanente junto à OEA

Representantes

Lineu De Paula

Ministro, Representante Alterno junto à OEA 

Daniel Ferreira

Secretário, Representante Alterno junto à OEA

Romero Maia

Secretário, Coordenação de Orçamento e Finanças,

Ministério das Relações Exteriores do Brasil

CANADA

Head of Delegation

Douglas Fraser

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Representatives

Ingrid Knutson

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Keltie Patterson

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Swathi Kapagantula

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Basia M. Manitius

Alternate Representative to the OAS

Patricia D’Costa

Alternate Representative to the OAS

CHILE

Jefe de Delegación

Pedro Oyarce

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Francisco J. Bernales

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Luis Petit-Laurent

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Camilo Ospina Bernal

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Carlos Iván Plazas

Ministro Plenipotenciario, Representante Alterno ante la OEA

Margarita Rosa Arango

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Carlos Lucien Pineda

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

COSTA RICA

Jefe de Delegación

Luis Guardia Mora

Embajador, Encargado de Negocios a.i. ante la OEA

Representantes

Rodrigo Sotela Alfaro

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Danilo González

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

DOMINICA, COMMONWEALTH OF

Head of Delegation

Judith-Anne Rolle

Interim Representative to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

Efrén Cocíos

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

José María Borja

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Jorge Icaza

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

EL SALVADOR

Jefe de Delegación

Abigaíl Castro de Pérez

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Menéndez Leal

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Agustín Vásquez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Carolina Sánchez 

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

GRENADA

Head of Delegation

Denis G. Antoine

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Patricia D. M. Clarke

Consejera, Alternate Representative to the OAS

Yolande Y. Smith

Alternate Representative to the OAS

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Francisco Villagrán de León

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Rita Claverie

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA


Otto Pérez

Consejero, Representante Alterno ante la OEA


Jorge Contreras

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Deborah Yaw

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Forbes July

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la Délégation

Antonio Rodrigue

Ambassadeur, Représentant suppléant près l’OEA
HONDURAS

Jefe de Delegación

Juan Carlos Montoya

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA
JAMAICA

Head of Delegation

L. Ann Scott

Minister, Interim Representative to the OAS

MÉXICO

Jefe de Delegación

Gustavo Albin 

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Javier Campuzano Piña

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Alicia Kerber Palma

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Moncada Colindres 

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Alvarado Ramírez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Nadine Lacayo Renner

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Julieta Blandón Miranda

Primera Secretaria, Representante Alterno ante la OEA

PANAMÁ

Jefe de Delegación

Aristides Royo

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Nubia Lezcano

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Resires Vargas

Consejero Económico, Representante Alterno ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Manuel María Cáceres

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Elisa Ruiz Díaz

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Sonia Quiroga de Alvarenga

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Mariela Ayala

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Carla Poletti

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

PERÚ

Jefe de Delegación

Alejandro Riveros Nalvarte

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Representante

Ana María Sánchez de Ríos

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Roberto Álvarez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representante

Juan Antonio Marte

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Izben C. William

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Jasmine E. Huggins

Counselor, Alternate Representative to the OAS
SAINT LUCIA

Head of Delegation
Clenie Greer-Lacascade

Minister Counselor, Interim Representative to the OAS

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

La Celia Prince 

Minister Counselor, Interim Representative to the OAS

Representative

Frank M. Clarke

Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Jacques R. C. Kross

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO
Head of Delegation

Marina A. Valère

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Frances Seignoret

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Garth Lamsee

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

J. Robert Manzanares

Interim Representative to the OAS
Representatives

Margarita Riva-Geoghegan

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Mary Blanca-Rios

Program Analyst, Bureau of International Organizations

URUGUAY

Jefe de Delegación

María del Luján Flores

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representante

Graziella Reyes Marfetan

Ministra, Directora General de Asuntos Políticos

VENEZUELA

Jefe de Delegación

Nelson Pineda Prada

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Representantes

Carmen Velásquez

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Mario Vargas

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Teresa Arreaza

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Arabia Saudita

Saud Alsati

Counselor, Royal Embassy in Washington, D.C.

Bélgica

Piet Heirbaut

Observateur suppléant près l’OEA

Bulgaria

Elena Popodorova 

Permanent Observer to the OAS

Rosina Kostovo

Second Secretary

China

Wei Qiang

Ministro Consejero, Observador Alterno ante la OEA

España

Juan Manuel Romero de Terreros Castilla
Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Filipinas

Eduardo de Vega

Minister, Permanent Observer to the OAS

Italia

Geri Schiavoni

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Nigeria

S. I Barde, 

Counselor, Political Section

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)

Aristides Royo

Presidente

Carol Fuller

Secretaria

Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)

Pedro Pablo Quirós Cortés

Presidente, Comité Directivo Permanente 

Clovis Baptista

Secretario Ejecutivo

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

James Butler

Deputy Director General

Carlos Manuel Echeverría

Manager of Strategic Partnerships

Organización Panamericana de la Salud (OPS)

Hugo Prado Monje

Jefe de la Unidad de Relaciones Externas y Asociaciones

Verónica Ortiz

Oficial de Presupuesto
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890.  En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas.  La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951.  Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997.  En la actualidad la OEA tiene 35 Estados Miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 59 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes:  afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados Miembros; organizar la acción solidaria de estos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos:  la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año.  En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones.  La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión.  El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados Miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR.  La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA.  La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS:  Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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